                                                                                        Додаток 3 до Оголошення
Проект договору про закупівлю

ДОГОВІР про закупівлю № ______


м. Івано-Франківськ                                                                   «____»  ____________20___ року
 

                КП «Івано-Франківськводоекотехпром», в особі генерального директора Савенка Віталія Снргіййовича, що діє на підставі Статуту (далі – Покупець), з однієї сторони, і _______________________, в особі ____________________________________, що діє на підставі ______________________ (далі - Продавець) з іншої сторони, разом іменуються «Сторони», відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 28.02.2022 № 169 «Деякі питання здійснення оборонних та публічних закупівель товарів, робіт і послуг в умовах воєнного стану», з урахуванням вимог Закону України «Про публічні закупівлі» в частині проведення спрощених закупівель,  уклали даний Договір про закупівлю (надалі – Договір) про наступне:
 
I. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
     1.1. На умовах даного договору Продавець зобов'язується поставити Покупцю визначений цим Договором товар, а Покупець зобов'язується прийняти названий товар та оплатити його.     1.2. Найменування  (номенклатура,  асортимент) товару: «Труби ПЕ водопровідні та каналізаційні, фітинги до них», код ДК 021:2015 - 44160000-9  Магістралі, трубопроводи, труби, обсадні труби, тюбінги та супутні вироби.
     1.3. Кількість Товару, що поставляється згідно з цим Договором, його маркування, комплектність та інша необхідна інформація зазначається в Специфікації № 1, яка є Додатком 1 та невід’ємною частиною Договору.
     1.4.  Номенклатура товару може бути змінена в залежності від потреб  та з врахуванням   аварійних ситуацій.  
     1.5. Обсяги закупівлі товарів можуть  бути зменшені залежно від реальних потреб і об’ємів фінансування видатків Покупця. 
II. ЯКІСТЬ ТОВАРІВ
               2.1. Якість товару повинна повністю відповідати стандартам та технічним умовам, діючим в Україні. Якість товару підтверджується відповідним документом виробника на партію товару.
2.2. У випадку поставки товару іноземного походження якість товару підтверджується відповідними документами, виданими за межами України згідно з міжнародними стандартами, та сертифікатами відповідності державної системи сертифікації УкрСепро.  
2.3. На вимогу Покупця Продавець в момент передачі товару зобов’язується надати Покупцю сертифікати відповідності (якості) виробника та документи, визначені технічною документацією.
2.4. Постачальник гарантує якість товару, що постачається, протягом терміну, встановленого документацією спрощеної закупівлі.
2.5. Продавець гарантує, що поставлений Товар є новим, не був у вжитку, належить йому на праві власності, не подарований, не проданий, не є предметом розгляду судових справ, не знаходиться під забороною відчуження, арештом, не є предметом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним законодавством України.
2.5. У разі виявлення Покупцем невідповідності якості товару згідно з відвантажувальними документами, документами про якість товару та вимогами технічного завдання, Продавець власним коштом в 10-ти денний термін здійснює його заміну на якісний (відповідно до технічного завдання) і сплачує Покупцю штраф у розмірі 20% від вартості поставленого товару. Неякісний товар не враховується в рахунок поставки. Прийняття Покупцем неякісного товару не звільняє Продавця від зобов’язань поставити якісний товар, термін поставки при цьому визначається датою поставки якісного та відповідного товару.

III. ЦІНА ДОГОВОРУ
 3.1. Ціна Договору визначена за результатами спрощеної закупівлі та становить _________________________ грн. з ПДВ.
 3.2. Найменування, асортимент та ціна за одиницю товару визначається у Специфікації №1, що є невід’ємним додатком до Договору.
 3.3. Ціна продукції залишається незмінною до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за Договором  та встановлюється в національній валюті.

IV. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
     4.1. Розрахунки проводяться шляхом оплати Покупцем після  пред'явлення  Продавцем  рахунку  на оплату  товару    (далі  -  рахунок) та після підписання Сторонами видаткової накладної на  товар.
     4.2. До рахунку додаються видаткова накладна (або акт приймання-передачі товарів), ТТН або інші необхідні документи у термін, визначений законодавством.
4.3. Оплата проводиться Покупцем з відтермінуванням платежу до 30 (тридцяти) календарних днів з моменту поставки замовленої партії товару на склад Покупця та підписання видаткової накладної або акту прийому-передачі  товару.

V. ПАКУВАННЯ ТА МАРКУВАННЯ
5.1. Товар, що постачається за цим договором, повинен бути упакований в оригінальну упаковку виробника з нанесенням маркування згідно технічних умов виробника. 
5.2. Пакування повинне забезпечувати зберігання вантажу при транспортуванні та навантажувально-розвантажувальних роботах при звичайних умовах.

VI. УМОВИ ПОСТАВКИ
6.1. Сторони визначили наступний порядок узгодження умов постачання партії товару:
6.1.1. Покупець направляє Продавцю письмове замовлення з зазначенням асортименту та кількості партії товару. В замовленні також вказується кінцевий пункт доставки, крім випадків, передбачених п.6.2. Договору. Замовлення Покупця є пропозицією (офертою) до поставки партії товару (щодо асортименту та кількості партії товару) та його згодою (акцептом) з цінами Продавця, зазначеними у Додатку 1 до Договору.
6.1.2. Продавець протягом одного робочого дня направляє Покупцю по факсу рахунок-фактуру із зазначанням переліку та вартості вказаного у замовленні товару і строку його постачання.  Рахунок-фактура є підтвердженням (акцептом) Продавцю замовлення Покупця. 
6.2. Поставка товару здійснюється на базисних умовах постачання згідно з міжнародними правилами тлумачення комерційних термінів ІНКОТЕРМС в редакції 2000 року, визначеним у рахунку-фактурі або Специфікації. Місцем поставки є склад Покупця за адресою: м. Івано-Франківськ, вул. Ботанічна, 2.
6.3. Поставка партії товару повинна супроводжуватись передачею Покупцю оригіналу рахунку-фактури, накладної Продавця та/або акта здавання-приймання вантажу до перевезення, товаро-транспортної накладної, підписання кожного з яких представником Покупця або експедитором (у випадку доставки товару Перевізником) буде свідчити про отримання Покупцем товару. Представник Покупця повинен надати Продавцю належним чином оформлену довіреність на отримання матеріальних цінностей (довіреність ТМЦ). На момент передачі товару допускається отримання товару уповноваженою особою Покупця без довіреності, але з підписанням видаткових накладних і ТТН з накладанням печатки підприємства-покупця.
6.4. Датою поставки товару та датою переходу права власності на товар вважається дата накладної Продавця, що передається Покупцю. При цьому обов`язок Продавця поставити товар Покупцю вважається виконаним у момент передачі товару перевізнику для доставки Покупцю або з моменту забезпечення наявності товару на складі Продавця (допускається інформування про це в телефонному режимі), якщо Специфікацією передбачена вибірка товару зі складу Продавця.
[bookmark: _GoBack]6.5.  Строк поставки труб – 5 робочих дні з моменту отримання замовлення Покупця, фітингів – 3 робочих дня від дати отримання заявки від Покупця.
           6.6. Поставка товару здійснюється  на підставі узгодженого з Продавцем                                                                                            замовлення Покупця, в якому  вказується асортимент та  кількість замовленого товару.
           6.7. Замовлення Покупця на  поставку товару може бути здійснена по телефону, факсу, електронній пошті, шляхом надсилання письмового листа чи іншим доступним Сторонам способом.
           6.8. Підписана Продавцем видаткова накладна є підтвердженням гарантії від нього на весь поставлений товар з гарантійним терміном не менше 5 років з моменту підписання накладної. У випадку, якщо протягом гарантійного терміну, за умови дотримання технології використання поставленого товару на мережах замовника виникне аварійна ситуація, спричинена прихованими недоліками поставленого товару, постачальник зобов'язаний в межах п'яти робочих днів здійснити поставку товару відповідної якості, необхідного для ліквідації аварійної ситуації. Учасник зобов'язаний на вимогу Замовника відшкодувати витрати, понесені під час ліквідації такої аварійної ситуації, а також вартість завданих збитків третім особам.
            6.9. Поставка здійснюється регулярно протягом строку дії Договору транспортом Продавця на склад Покупця і за рахунок Продавця окремими партіями відповідно заявки Покупця.
            6.10. Продавець здійснює поставки товару згідно замовлень Покупця незалежно від суми боргу, яка може виникнути в разі несплати Покупцем коштів за попередню партію товару.

VІI. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
          7.1. Покупець зобов'язаний:
     7.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлені товари відповідної якості на умовах Договору;
     7.1.2. Приймати поставлені товари відповідної якості  згідно з видатковими накладними або актами приймання-передачі товарів.
          7.2. Покупець має право:
     7.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Продавцем, повідомивши про це його за 10 днів;
     7.2.2. Контролювати поставку товарів у строки, встановлені цим Договором;
     7.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі товарів та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. 
     7.2.4. Повернути рахунок Продавцю без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів,  зазначених у пункті 6.4 цього Договору (відсутність печатки, підписів тощо).
     7.2.5. Стягнути з Продавця суму нанесених Покупцю збитків у випадку, якщо протягом терміну, визначеному п.201.10 Податкового кодексу України, Продавець не надасть Покупцю належним чином оформлену податкову накладну в електронній формі та/або не здійснить її реєстрацію в Єдиному реєстрі податкових накладних.
     7.3. Продавець зобов'язаний:
     7.3.1. Забезпечити  поставку  товарів   у строки, встановлені цим Договором;
     7.3.2. Забезпечити  поставку  товарів,  якість  яких  відповідає  умовам,  установленим розділом II цього Договору.
     7.3.3. Своєчасно надати Покупцю зареєстровану в Єдиному реєстрі податкових накладних податкову накладну, складену в електронній формі і з дотриманням умов щодо реєстрації електронного підпису уповноваженої особи Продавця у визначеному законодавством порядку.
     7.4. Продавець має право:
     7.4.1. Своєчасно та в  повному  обсязі  отримувати  плату  за поставлені товари;
     7.4.2. Щоквартально проводити звірку залишків товару, який знаходиться на складі Покупця на відповідальному зберіганні та протягом трьох днів від дня звірки використану продукцію зняти зі зберігання, відписати Покупцю на умовах Договору та своєчасно отримати оплату за товар.
     7.4.3. На дострокову поставку товарів   за письмовим погодженням Покупця;
     7.4.4. У разі невиконання зобов'язань Покупцем Продавець має право  достроково  розірвати  цей  Договір,  повідомивши  про  це Покупця за 30 днів.

VІII. ПОДАТКОВА ДОКУМЕНТАЦІЯ
8.1. Продавець зобов’язаний своєчасно надавати Покупцю правильно заповнені і зареєстровані в Єдиному реєстрі податкових накладних податкові накладні, складені в електронній формі із дотриманням умов щодо реєстрації електронного підпису уповноваженої Продавцем особи у визначеному законодавством порядку (згідно ст. 201.10 Податкового кодексу України).
8.2. У разі анулювання свідоцтва платника ПДВ Продавця, останній зобов’язаний протягом 3-х робочих днів повідомити про це Покупця та, у разі надання Продавцем за цей період податкових накладних,  зобов’язаний відкликати їх.
8.3. У разі надання Продавцем невірно заповненої податкової накладної (або невчасно зареєстрованої в Єдиному реєстрі податкових накладних), Покупець має право затримати оплату за товар до моменту виправлення її та подати скаргу до відповідної податкової інспекції.
8.4. У разі незарахування Покупцю податкового кредиту по несвоєчасно зареєстрованій або невірно заповненій Продавцем податковій накладній, Продавець зобов’язаний відшкодувати Покупцю цю суму незарахованого податкового кредиту в строк, встановлений Покупцем. Відшкодування незарахованого податкового кредиту буде здійснено Покупцем шляхом утримання даної суми з оплати за поставлений у подальшому товар.
8.5. У випадку зміни в Сторони даного Договору статусу платника податку на додану вартість, така Сторона зобов'язана в триденний термін з моменту зміни свого статусу письмово сповістити про це іншу Сторону. У противному випадку Сторона, що не сповістила про зміну свого статусу платника податку у зазначений строк, повною мірою несе відповідальність відповідно до податкового законодавства, а також зобов'язана відшкодувати іншій Стороні всі збитки, заподіяні останньої у зв'язку з не повідомленням або несвоєчасним повідомленням про зміну статусу платника.

ІХ. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
     9.1. У  разі  невиконання  або  неналежного  виконання  своїх зобов'язань  за   Договором   Сторони   несуть   відповідальність, передбачену законами України та цим Договором. 
     9.2. За порушення умов договору винна сторона відшкодовує спричиненні цим збитки, у тому числі неотриманий прибуток, в порядку, передбаченому чинним законодавством.
     9.3. У випадках, не передбачених даним договором, сторони керуються чинним законодавством.
     9.4. За несвоєчасне виконання зобов’язань, передбачених п.6.6., Продавець сплачує Покупцю пеню у розмірі 0,5%, але не більше подвійної облікової ставки НБУ за кожний прострочений день. А у разі отримання попередньої оплати Продавець, крім сплати зазначеної пені, повертає Покупцю кошти з урахуванням індексу інфляції.
     9.5. Продавець несе відповідальність щодо прихованих недоліків якості (комплектності) товару, які не могли бути виявлені Покупцем в момент поставки, та відшкодовує збитки, завдані таким товаром.
X. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
 10.1. У   випадку     порушення   своїх    зобов’язань   за   цим     «Договором» Сторони несуть 
відповідальність визначену чинним законодавством. Порушенням  зобов’язання є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом зобов’язання.
10.2. Сторона звільняється від відповідальності за повне або часткове порушення умов цього 
 Договору, якщо вона доведе, що таке порушення сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин,визначених у цьому Договорі, за умови, що їх настання було засвідчено у встановленому цим   Договором порядку.
     10.3. Під форс-мажорними обставинами у цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні події зовнішнього щодо Сторін характеру, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути(уникнути), а саме: стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани,руйнування в результаті блискавки), лиха біологічного, техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі, масові епідемії, епізоотії, епіфітотії), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки та локаути, бойкоти), а також видання заборонних або обмежуючих нормативних актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, інші заборонні чи обмежуючі заходи названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами цього Договору або тимчасово перешкоджають його виконанню.
10.4. Наявність та строк дії форс-мажорних обставин підтверджується довідкою виданою Торгово-промисловою палатою України чи іншими компетентними державними органами.
10.5.  Сторона,  що  не   може  виконувати   зобов’язання  за   цим   Договором   унаслідок  дії  
обставин непереборної сили,  повинна не пізніше,  ніж  протягом  5-ти календарних  днів  з  моменту  їх   виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі. 
10.6. У  разі,  коли  строк  дії  обставин  непереборної   сили продовжується більше, ніж 30 днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір. У разі попередньої оплати Продавець  повертає  Покупцю  кошти  протягом  трьох  днів  з  дня розірвання цього Договору.
     10.7. Форс-мажорними обставинами можуть рахуватися надзвичайні, невідворотні та об’єктивні обставини, а саме військова агресія Російської Федерації проти України, що стала підставою введення Воєнного стану, що підтверджені листом Торгово-промислової палати України від 28.02.2022 № 2024/02.0-7.1.
        10.8. Зважаючи на інформацію, зазначену у пункті 10.7., Сторони засвідчують, що на момент підписання цього Договору наявність введеного на території України воєнного стану не є перешкодою до виконання зобов’язань за цим Договором.     

XІ. ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ЩОДО ЗАХИСТУ ПЕРСОНАЛЬНИХ ДАНИХ
11.1. Своїм підписом під цим Договором кожна зі Сторін відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» надає іншій Стороні однозначну беззастережну згоду (дозвіл) на обробку персональних даних у письмовій та/або електронній формі в обсязі, що міститься у цьому Договорі, рахунках, актах, накладних та інших документах, що стосуються цього Договору, з метою забезпечення реалізації цивільно-правових, господарсько-правових, адміністративно-правових, податкових відносин у сфері бухгалтерського обліку, а також підтверджує, що отримала повідомлення про включення персональних даних, які визначені  рн. 8 Закону України «Про захист персональних даних», а також мету збору цих даних та осіб, яким ці дані передаються.
11.2. Сторони зобов’язуються забезпечувати виконання вимог Закону України «Про захист персональних даних», включаючи забезпечення режиму захисту персональних даних від незаконної обробки та незаконного доступу до них, а також забезпечувати дотримання прав суб’єкта персональних даних згідно вимог Закону України «Про захист персональних даних».

XII. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
     12.1. У випадку виникнення  спорів  або  розбіжностей  Сторони зобов'язуються   вирішувати  їх  шляхом  взаємних  переговорів  та консультацій. 
     12.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори  (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.
XІII. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
13.1. Цей Договір набирає чинності з моменту підписання його Сторонами і діє протягом терміну дії воєнного стану у країні до 21.11. 2022  року з пролонгацією даного терміну у випадку продовження строку дії правового режиму воєнного стану, але в будь-якому разі до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за даним Договором, включаючи гарантійні зобов’язання Продавця, або до моменту укладання нового договору про закупівлю.
13.2. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.
13.3. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством України, зміни у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до цього Договору з врахуванням вимог Закону «Про публічні закупівлі» (ч.5 статті 41) та відповідно до норм Цивільного кодексу України та Господарського кодексу України.
13.4. Зміни у цей Договір набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному законодавстві України.
13.5. Цей Договір вважається розірваним з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному законодавстві України.

XІV. ІНШІ УМОВИ
   14.1. Жодна із Сторін не має права передавати свої права за даним Договором третій стороні.
    14.3. У випадках, не передбачених даним Договором, сторони керуються чинним цивільним та господарським законодавством.
    14.4. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі реквізитів та зобов‘язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов’язаних із ним несприятливих наслідків.
    14.5. Відступлення права вимоги та (або) переведення боргу за цим Договором однією із Сторін до третіх осіб допускається виключно за умови письмового погодження цього із іншою Стороною.
    14.6. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємними частинами і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками.
    14.7. Всі виправлення за текстом цього Договору мають юридичну силу та можуть  враховуватися виключно за умови, якщо вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені їх печатками.
14.8. На момент укладання цього договору Покупець є платником податку на прибуток підприємства на загальних підставах.
14.9. На момент укладання цього договору Продавець є ____________________________________.
14.10. За класифікацією суб’єкта господарювання (ст. 55 ГКУ): Покупець є суб’єктом середнього підприємництва; Продавець – суб’єкт __________________________
14.10. При виконанні договірних умов Сторони підтримують між собою взаємозв’язок, використовуючи при цьому поштовий, телефонний, телеграфний, факсів, електронний та інші види доступного Сторонам зв’язку.
14.11. Документи, отримані сторонами у процесі використання перелічених вище засобів зв’язку, мають юридичну чинність для Сторін до моменту передачі Стороною-автором документу його оригіналу.
14.12. Кожна із Сторін засвідчує вірність реквізитів та інформації відносно себе, що зазначена у цьому Договорі (преамбулі, розділі 15 «Реквізити Сторін», тощо) та зобов’язується якнайшвидше повідомляти іншу Сторону про її зміну, але не пізніше 3-х календарних днів з моменту виникнення відповідних змін, а також у цей же строк повідомляти про порушення провадження у справі про банкрутство Сторони, арешт майна, рахунків Сторони та/або настанні інших обставин, що можуть вплинути на виконання цього Договору, в противному випадку Сторона несе відповідальність за негативні наслідки, зумовлені неповідомленням іншої Сторони про зміну інформації відносно себе та настання інших негативних наслідків, зумовлених неповідомленням зазначеної у цьому пункті інформації.
14.13. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою, у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, – по одному для кожної із Сторін.
15. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН:

	                      ПРОДАВЕЦЬ:
___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

 
      




За продавця


                          _________________  


	ПОКУПЕЦЬ:

КП «Івано-Франківськводоекотехпром»
вул. Ботанічна 2, м. Івано-Франківськ, 76011
р/р UA 523365030000000260003001081
в філії Івано-Франківське ОУ АТ «Ощадбанк», м. Івано-Франківськ
МФО 336503, 
ЄДРПОУ 32360815
ІПН 323608109151, 
Св. 12875580                   
Тел. (0342) 75-92-61, 75-91-42
e-mail: water@vodokanal.if.ua


Генеральний директор 


    ________________ Віталій САВЕНКО
                                     



Додаток   1
                                                                                            до Договору про закупівлю  №  _____
                                                                                            від  _______________


СПЕЦИФІКАЦІЯ  № 1
На виконання своїх обов’язків згідно Договору № ___________ від ____________ Продавець здійснює поставку наступного товару:        

	№
з/п
	Назва товару
	Країна походження
	Од.
виміру
	Кіл-сть
	Ціна за од. 
(з ПДВ)  
	Сума
(з ПДВ)

	1.
	*
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	Разом без ПДВ:
	

	
	ПДВ (20%)
	

	
	Разом з ПДВ:
	


*під час підписання договору про закупівлю назва номенклатурної позиції, яка постачатиметься Продавцем, може відрізнятись від зазначеної замовником в цій специфікації в залежності від назви, яка використовується виробником конкретного виду товару, але не по суті технічних характеристик кожної конкретної труби або фітинга


2. Загальна сума поставки грн. _____________________ (прописом.), в т. ч. ПДВ 20% - 
3. Дана Специфікація вступає в силу з моменту підписання Сторонами і являється невід'ємною частиною Договору.




Від імені Продавця:                                                      Від імені Покупця:
                                                                                           
_______________                                                              __________________  
М.П.                                                                                      М.П.






